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Quito, 14 de agosto de 2014 

DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 

QUE OTORGA 

P.D. DRILLING HOLDING INC. 

NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

DE LA COPIA CERTIFICADA DEL PODER 

PROTOCOLIZACIÓN No. 2014-17-01-040-P005586 
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BARBADOS 

NOTARIAL CERTIFICATE 

L ES ARWlArA) Notary Public in and for the Island of 

Barbados do hereby CERTIFY that on the day and the date hereof personally came and appeared 

before me a female person who identified herself to be LIZA A. HARRIDYAL-SODHA the 

person named and described in the foregoing Certificate and in my presence did sign seal and 

deliver the same as and for her free and voluntary act and deed. 

GIVEN under my hand and Notarial Seal of Office this a day of May, 2014. 

Gon. 
Notary Public in and for the Island of Barbados 

,, 
ASST REGISTRA RAND AS SUCH A NOTARY PUBLIC IN AND FOR BARBADOS 

  

    

Dr. Paola Andrade Torres 

 



  

  

  
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Country: BARBADOS 

This public document 

has been signed by ELEANOR ANGELA HOWARD... 

acting in the capacity of ASSISTANT REGISTRAR 

CORPORATE AFFAIRS AND INTELLECTUAL 

PROPERTY OFFICE AND AS SUCH A 

NOTARY PUBLIC 1N AND FOR THE ISLAND 

OF BARBADOS 

  

   

  

Certified 

at BRIDGETOWN, BARBADOS 6. the 23% MAY, 2014 

by PHILIP HENDERSON ST. H IEF OF PROTOCOL9 

NN” 1 

  

Phedp te Pl 
. Seal/stamp ps 10. Signature 
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P.D. DRIELING HOLDINGS INC. 

CERTIFICATE OF DIRECTOR 

1, Liza A. Harridyal-Sodha, Director of P.D. 

Drilling Holdings Inc,, a company organized 

under the laws of Barbados (the ” 

Company”), do hereby certify that l have 

access to the original records of the Company 

and am authorized to execute this certificate; 

and 1 do hereby further certify that the 

following is a true and correct copy of the 

resolutions adopted by the Board of Directors 

of the Company on May16, 2014: 

WHEREAS, itis in the interest of the Company 

to make a clarification for the registered 

branch in Ecuador: 

BE IT RESOLVED THAT: 

1. lt was noted that by means of 

Resolution dated 24 May 2002 the 

Company resolved to establish a 

branch in Ecuador; 

2. lt was noted that by means of 

Resolution dated 27 October 2011 the 

Company resolved to grant a power of 

attorney to Mr. Aquiles José Ortiz 

Vásquez, holder of Venezuelan 

passport number 041693597; 

Di. Paota Andrade Torres 

CERTIFICADO DEL DIRECTOR 

Liza A. Harridyal-Sodha, Directora de P.D. 

Drilling Holdings Inc., una compañía 

existente bajo las leyes de Barbados (“La 

Compañía”), certifica que ha tenido acceso a 

los archivos originales de la Compañía y que 

está autorizada para otrogar este certificado; 

en tal virtud, certifico que el siguiente 

certificado es una copia certificada de las 

resoluciones adoptadas por la Junta Directiva 

de la Compañía, el 16 de Mayo de 2014. 

CONSIDERANDO que es de interés de la 
Compañía realizar una aclaración respecto a 

la sucursal en Ecuador. 

SE RESUELVE: 

1. Fue anotado que por medio de la 
Resolución de fecha 24 de mayo de 
2002 la Compañía resolvió establecer 
una sucursal en el Ecuador; 

2. Fue anotado que por medio de la 
Resolución de fecha 27 de Octubre de 
2011, la Compañía otorgó un poder 

general al señor Aquiles José Ortiz 
Vásquez, ciudadano venezolano 

identificado con pasaporte número 
041693597; 

 



3. The Company hereby revokes the 

power of attorney granted to Mr. 

Aquiles José Ortiz Vásquez; 

4. Néstor Fabián Parra, Argentinian 

citizen identified with passport 

number 18179950N is appointed as the 

Attorney-in-Fact and legal 

representative for and on behalf of the 

Company to do all acts, matters or 

things referred to in the Power of 

Attorney, a copy of which is attached 

to these resolutions as Schedule “A” 

(the “Power of Attorney”). The Power 

of Attorney is gratuitous in accordance 

with Article 2021 of the Civil Code for 

Ecuador; 

5. The Company execute the Power of 

Attomey; 

6. The form, terms and provisions of the 

Power of Attorney are hereby in all 

respect approved. 

RESOLVED THAT any Officer or Director of 

the Company is hereby authorized to execute 

the Power of Attorney and all such deeds, 

documents and other writings and to do all 

such acts and things as such persons consider 

necessary or desirable to give effects to the 

foregoing resolutions; and 

RESOLVED FURTHER THAT this 

esolution may be executed in counterparts, 

each which when so executed and delivered 

sñall be an original, but all counterparts shall 

constitute but one and the same instrument. 

3. La Compañía en este acto revoca el 
poder general otorgado a Aquiles José 
Ortiz Vásquez; 

4. Se nombra a Néstor Fabián Parra, 

ciudadano argentino, identificado con 
pasaporte número 18179950N como 

apoderado y representante legal de la 
Compañía para que realice todos los 
actos o asuntos referidos en el Poder 

General, cuya copia se adjunta a las 
resoluciones bajo el título de Anexo 
“A” (el “Poder General”). Dicho Poder 
General será a título gratuito, de 
conformidad con el artículo 2021 del 
Código Civil Ecuatoriano. 

5. Seresuelve que la Compañía ejecute el 
Poder General; 

6. La forma, los términos y las 

provisiones del Poder General están 

por este medio en todo el respeto 
aprobado. 

SE RESUELVE QUE cualquier Funcionario o 
Director de la Compañía está facultado por la 
presente para ejecutar el Poder General y 

todas las escrituras y demás documentos y 
realizar todos los trámites y oficios que 
considere necesarios o deseables para dar 
efecto a las resoluciones antes mencionadas; y 

SE RESOLVIÓ ADICIONALMENTE QUE 
esta Resolución sea ejecutada en distintos 
tantos y que cada una, toda vez ejecutada y 
entregada, sea un original, siempre y cuando 
ambas constituyan uno y el mismo 
instrumento. Cada uno de los suscritos 

 



  

Each of the signatories hereto agrees that the 

delivery of a facsimile copy in execution of this 

" Resolution by any director hereto shall 

evidence the execution and delivery thereof by 

* such party. 

NA 

  

e 

IN WITNESS WHEREOF, 1 have hereunto set 

my hand this 16% day of May, 2014. 

  

Director 

Notaria 40 

Lx. Paola Andrade Torres 
E 

e 
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acuerdan que la entrega de una copia facsímil, 
por parte de cualquiera de los directores, a la 

ejecución de esta Resolución será evidencia 
suficiente de dicha ejecución y entrega por 
dicha parte. 

EN FE DE LO CUAL, he aquí mi firma el día 
16 de Mayo de 2014.



AAA 

  

Exhibit “A” / Anexo “A” 

Power of Attorney/ Poder General 

[ATTACHED/ ADJUNTO] 
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/ Power of Attorney 

P.D. Drilling Holdings Inc. a Barbados 

Company, hereby appoints and empowers 
Mr. Néstor Fabián Parra, Argentinian citizen 

identified with passport number 18179950N 
as the  Attornmey-in-Fact and legal 
representative of the Company's registered 
branch in Ecuador (the “Ecuador Branch”), to. 
perform the following actions: 

1. Execute, deliver, record, formally 

register, declare and publish any and all 

documents, instruments, agreements, 

appointments, delegations and 

representations that may be necessary or 
advisable in order to conduct the Company's 

operations in Ecuador, in conformance with 

Weatherford International Ltd.'s corporate 

policies and guidelines regarding contract 

review and approval, sub-delegation, and in 

compliance with his grant of authority, and to 

this effect, take all steps and actions that may 

be hereinafter required under Ecuadorian 

laws, decrees and regulations, or that may be 

necessary or advisable, in order to perform the 

work in accordance with the Ecuadorian legal 

system and the legally executed contracts. 

2. Perform all work relating to the 

contracts entered into by the Companys 

Ecuador Branch with public or private entities 

with a social or public purpose of the Republic 

of Ecuador; acquire by way of purchase, lease 

or otherwise all kinds of real and personal 

property that may be necessary or advisable 

for the performance of the Company's work in 

the Republic of Ecuador with the stipulations 

provided under item 1 above. 

0012205 

Poder General 

P.D. Drilling Holdings Inc., una Compañía de 
Barbados por medio de la presente nombra y 
empodera al señor Néstor Fabián Parra, de 

nacionalidad Argentina, con pasaporte No. 
18179950N como Apoderado y Representante 
Legal de la sucursal de la Compañía 
domiciliada en Ecuador (la “Sucursal”), a fin 

de que realice las siguientes actividades: 

1. Ejecutar, entregar, registrar, 
oficialmente registrar, declarar y publicar: 
cualquier y todos los documentos 
instrumentos, acuerdos, nombramiéntos, 
las delegaciones y representaciones que 
sean necesarias o convenientes para llevar a 

cabo las operaciones de la compañía en 
Ecuador, de conformidad con las políticas y 
directrices de Weatherford International 
Ltd, relativas a la revisión de contratos y 

aprobación,  sub-delegación. y de 
conformidad con su concesión de 
autoridad, y en este sentido, tomar todas las 
medidas y acciones que puedan ser en lo 
sucesivo requeridas por las leyes, decretos 
y regulaciones ecuatorianas, de 
conformidad con el sistema legal 
ecuatoriano y los contratos legalmente 
ejecutados. 

2. Realizar todos los trabajos 
relacionados con los contratos suscritos por 
la Sucursal de la Ccompañía en el Ecuador 
con entidades públicas o privadas con 
finalidad social o publica de la República 
del Ecuador, adquirir por la vía de compra, 
arrendamiento mercantiles o de cualquier 
otra manera todo tipo de bienes muebles e 
inmuebles que puedan ser necesarios o 
convenientes para el desempeño del trabajo 
de la empresa en la Republica de Ecuador 
con las estipulaciones previstas en el punto 
1 anterior. 

 



/ 3. Hire employees and workers, fix their 3. Contratar empleados y trabajadores, 
" remuneration and other employment fijar su remuneración y otras condiciones de 

empleo y dar por terminados sus contratos, 
recibir pagos y extender recibos por 
aquello. 

" conditions, and terminate their contracts; 

receive monies and make out receipts 

" therefore. 

4. Operate and maintain bank accounts 4. Operar y mantener cuentas bancarias 

in conformance with the corporate treasury Je conformidad con las directrices y 
procedimientos de tesorería corporativa, y 
ejecutar los documentos pertinentes a favor 
de la Compañía. 

guidelines and procedures, and execute the 

pertinent documents on behalf of the 

Company. 

5. Represent the Ecuador Branch 5. Representar a la Sucursal de la 
judicially or extra judicially before Compañía en el Ecuador judicial o 

extrajudicialmente ante los individuos, individuals, public or private corporations, : Y 
corporaciones públicas o privadas, 

public sector entities or agendes and other entidades del sector publico u organismos, 
national, sectional or municipal authorities of y otras autoridades nacionales, seccionales 

the Republic of Ecuador in all kinds of actions, y municipales de la República del Ecuador 

claims or proceedings; file and answer claims, en todo tipo de acciones, reclamaciones o 

complaints or appeals, produce and contest procedimientos; protocolizar y responder 

evidence; oppose counterclaims, judgmentsor  Yeclamaciones, demandas o apelaciones; 
producir y contestar pruebas; oponerse o 
contestar a las demandas de reconvención o 

. o contrarreclamación, sentencias o laudos, 
opposing parties oath, receive and take comprometerel pleito en arbitraje o recurrir 
possession of property under litigation, a un arbitraje; desistir de derechos y 
receive payments and make out receipts demandas; contestar interrogatorios; 

therefore; file all kinds of regular or special deferir el juramento decisorio; recibir y 
appeals; reach amicable settlements or enter Omar posesión de la propiedad o bienes en 

into arbitration proceedings; do or perform Ktigio; recibir pagos y extender recibos por 
age pogo aquello, presentar toda clase de apelaciones 

any administrative, judicial or extrajudicial rr ordinarios o especiales; llegar a 

act that may be necessary to promote 0! soluciones amistosas O entrar en 
defend before Ecuadorian courts the rights, procedimientos de arbitraje; hacer o llevar a 
interests and assets the Company possesses or cabo todas las medidas necesarias para 

may possess in the Republic of Ecuador; carry promover o defender ante los tribunales 
send, legal transactions that need to ceuatorianos los derechos, intereses 2 

j . activos que la Compañía posee o pueda 

7 t and take effect in the Poseer enla República del Ecuador; llevara 
apepiory. cabo todos los actos y transacciones 

awards, compromise, refer to arbitration, 

walve claims, answer interrogatories, defer to 

   

    -*7 Paola Andrade Torres 

 



  

6. File, submit, request, acknowledge, 

deliver, legalize and notarize any application, 

document or instrument, and take any other 

legal action that may be necessary for the 

establishment, registration, creation and 

domiciliation of the Company in the Republic 

of Ecuador. 

7. Manage the Ecuador Branch as a 

L business concern, and execute and perform all 

kinds of acts and contracts relating to the 

Company's business in the Republic of 

Ecuador. 

   

    

  

   

   

    

  

   

      

   

  

   

    

8. Apply for all authorizations and 

permits required from the Superintendency of 

Companies in order for the Company to 

continue to operate in Ecuador for an 

indefinite period of time, as permitted by the 

laws of that country, through its Ecuador 

Branch domiciled in Quito. 

9. In conformance with the Ecuadorian 

Superintendency of Companies has an 

unlimited duration until revoked by grantor 

orupon resignation of the Attorney-in-Fact, or 

in any of the other cases contemplated by the 

law in accordance with its terms. 

   £ 

10. In no circumstances does this Power of 
Attorney, or any other authority, give the 

Attorney-in-Fact the power to do or take any 
E action which will violate the laws, regulations 
k or decrees applicable in the Republic of 

00011206 

jurídicas que deben llevarse a cabo, y que 
tengan efecto en el territorio ecuatoriano. 

6. Protocolizar o registrar, presentar, 
solicitar, reconocer, entregar, legalizar y 
notariar cualquier solicitud, documento o 

escritura, y realizar cualquier otra acción 
legal que sea necesaria para la fundación, 

registro, creación, y domiciliación de la 

Compariía en la República del Ecuador. 

7. Administrar la sucursal de la 
Compañía en Ecuador como una empresa 
comercial, y ejecutar y realizar todo tipo de 
actos y contratos relacionados com los 
negocios de la compañía en la República del 
Ecuador. 

8. Solicitar todas las autorizaciones y 
permisos requeridos por la 
Superintendencia de Compañiías, para que 
la empresa pueda seguir funcionando en el 
Ecuador por un periodo indefinido de 
tiempo, según lo permitido por las leyes de 
ese país, a través de su sucursal ecuatoriana 
domiciliada en Quito. 

9. De conformidad con la 
Superintendencia de la Compañías del 
Ecuador tiene una duración ilimitada hasta 
que sea revocado por el otorgante o tras la 
renuncia del Apoderado, o en cualquiera de 
los otros casos contemplados por la ley, de 
conformidad con sus términos. 

10. En ningún caso este Poder General, o 

cualquier otra autoridad, da al Apoderado 
la potestad de hacer o tomar cualquier 
acción que viole las leyes, reglamentos o 
decretos aplicables en la República del 

 



4 

Ecuador, Barbados or the United States; pay, 
give or promise anything of value, directly or 

- indirectly, to any political party or official 
thereof, any candidate for political office, or 

_any officer, employee or agent of any 
government or instrumentality of any 
government, for purposes of influencing any 

act of such party, official, candidate, officer, 

employee or agent, in his or its official 
capacity, or for the purpose of inducing any 
such party, official candidate, officer, 
employee or agent to use his or its influence 
with a government or instrumentality in order 
to assist P.D. Drilling Holdings Inc. or its 
affiliates in obtaining or retaining business for 

or with, or directing business to, any persons, 
firms or corporations, except where such 
payments, offers, gifts or promises would not 

constitute violations of the United States 
Foreign Corrupt Practices Act or other laws 
applicable to the parties to this Power of 
Attorney. The Attorney-in-Fact acknowledges 
and agrees that despite the fact that certain 
anti-corruption laws and/or regulations 
permit, in very limited circumstances, 
payments called “facilitating payments,” (i.e., 
small payments made to obtain ministerial, 
governmental services to which the payor is 
entitled), it will comply «with Weatherford 
International Ltd.'s policy prohibiting the use 
of such payments by any intermediary action 
for or on behalf of Weatherford International 
Ltd. 

  

Ecuador, Barbados o Estados Unidos; . 

pagar, dar o prometer cualquier cosa de 
valor, directa o indirectamente, a ningún 
partido político o funcionario, empleado o 
agente de cualquier gobierno o institución 
de cualquier gobierno, a efectos de influir 
en cualquier acto de esa parte, funcionario, 

candidato, agente u oficial de policía, 
empleado o agente, en su o sus funciones 
oficiales, o con fines de inducir a cualquiera 
de ellas, o al funcionario, candidato, agente 

u oficial de policía, empleado o agente a 
utilizar su influencia con un gobierno o 
institución para ayudar a P.D. Drilling 
Holdings Inc. o sus filiales en obtener o 
retener negocios para o con ella; o 

dirigiendo negocios hacia cualesquier 
persona, empresa o corporación, excepto 

cuando dichos pagos, ofertas, regalos o 

promesas no constituya una violación al 
Acta de los Estados Unidos sobre Prácticas 
Corruptas en Extranjero u otras leyes 
aplicables a las partes del presente Poder 
General. El Apoderado reconoce y acepta 
que a pesar de que ciertas leyes o 
regulaciones anti corrupción permiten, en 
circunstancias muy limitadas, pagos 
llamados “pagos facilitadores”, (ej: 
pequeños pagos realizados para obtener 
servicios gubernamentales o ministeriales 
para los cuales el pagador tiene derecho), 
cumplirán con la política de Weatherford 
International Ltd. que prohíbe la realización 
de dichos pagos por cualquier acto como 
intermediario o en representación de 

Weatherford International Ltd. 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctora María Amparo Romero esta 
fecha y en once fojas útiles, protocolizo en el Registro de Escriturás"Públicas de la 

- Notaría Cuadragésima de Quito, cuyo archivo se halla actualmente a mi cargo, la 
, documentación que antecede quedando incorporada al protocolo de esta Notaria de todo 

cuanto doy fe. Quito, catorce de agosto de dos mil catorce. 

    ra. Paola Andrade Torres 
NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta CUARTA COPIA CERTIFICADA de la 

PROTOCOULIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA DEL PODER, que otorga P.D. DRILLING HOLDING 

INC, a favor del señor NESTOR FABJAN PARRÁ APODERADO DE LA SUCURSAL DE LA COMPAÑÍA 

P.D. DRILLING HOLDINGS,INC DOMICILIAD. Lo ADOR.- firmada y sellada en Quito, a los 

veinticuatro días del mes de Septie 

            

  

DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO. 

  

dagta Andrade Torres



  

Gir. Paola Andrade Tor 25 

RAZON: De contormiaad con el numeral Cinco 

del Artículo dirciocho de la Ley Notarial doy le 

que fas COPIAS FOTOSYT[ATICAS que anteceden. 

  

    

  

      

   
ANDRADE TORRES. 

NOTRRr AS AA   
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Dra. Rocío García Costales 

RAZON DE MARSGINACION.- En esta fecha tomo nota al margen 

en la escritura matriz de: PROTOCOLIZACIÓN DEL PODER 

GENERAL OTORGADO POR LA COMPAÑÍA P.D. DRILLING HOLDIMGS 

INC. A FAVOR DEL SEÑOR AQUILES JOSE ORTIZ VASQUEZ, 

protocolizada en ezta Notaría *1l dieciséis de diciembre 

del dos mil once, /AE LA PROTOCOLIZACION DE REYOCATORIA 

LA PROTOCOLIZACIOÓN DEL PODER GENERAL OTORGADO POR LA m3
 

COMPAÑÍA P.D. DRILLING HOLDINGS INC. A FAVOR DEL SEÑOR 

E£QUILES JOSE ORTIZ VASQUEZ, protocolizada ante la 

Motaríia Cuadragésima del cantón ODuito, DRA. PAOLA 

TORRES, el catorce de agosto del dos mil 

y de 2  aprobecitn mediante  RESO 

  

«IRO. DRASD.5A45.2014.3147, emitida por el DK. 

AMILO VALDIVIESO CUEVA, INTENDENTE DE COMPAÑIAS DE 

cUITO, (el veiptidós de agosto del dos mil catorce.- 

ciito a, YVelntisézla de agosto del dos mil catorce. - 

Loa 

o 
“y 2, 

ERA. ROCIO"BLINA GARCÍA COSTALES 

NOTARIA BÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO. 

RAZON: De cortormidad con el numeral cinco 

del Articuto dreciocho de la Ley Notarial doy te 

que las COPIAS FOTOSTATICAS que anteceden, 
SELLADAS Y FIRM 

   
    

  

Notaria 49 

     (. 

  

Dra PAG ANDRADE TORRES _/ 
5d E NOTARÍA CUADRAGESIMA 

Dr. Pal» Andrade Torres puma 
Quito, D.M.


